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The Order of St. Ignatius of Antioch
Diocese of Ottawa, Eastern Canada, and Upstate New York
November 22, 2021
PRIMATE Dear Members of The Order of St. Ignatius of Antioch of our Diocese
Most Rev. Metropolitan JOSEPH
E%iEéG:EER;XNDER Christ is in our midst.
%‘E;?B‘aﬁa“f“'“‘” CHAIR We pray that you are all well.
THE DIGCERE DR GTTAWA, During this Advent period of the Christmas Season, we at the Order, celebrate this glorious time within our
ERSTERN CANADA & Churches. Each member is encouraged to be visible during the month of December. December has been
designated as “The Order of St. Ignatius Month” throughout our Antiochian Archdiocese.
eSpiritual Advisor
TEE Very Rev. Ghattas Hajal
— Please be active during this month by way of:
Dimitri Zeidan,P.Eng i o i
— = \Wearing your cross to the Divine Liturgy
Carol Jazzar = Reading the Epistle
Nabil Jabaii = Ushering and taking up the tray collection
= Qrganize a Fund-Raising Event to support our campers
If you have a preference to a particular date, please coordinate with your Parish Priest or The Ambassador of
your Parish.
This year, The Order celebrates it's 45th year of “Touching Peoples Lives”
Its goal is to provide a financial foundation to our Churches throughout our Archdiocese by providing assistance.
The fiscal year 2020, The Order contributed to:
Clergy $297,014 Archdiocese Development & Grc $25,988
Retired Clergy Allowance $270,000 Missions & Evangelism $129,996
Married Seminarian Assistance $14.965 Parish Development/Mission Gri $24,99
Clergy Symposium & Conventid $12, 049 Internet Ministry $99,996
Assistance
Archdiocese Youth $390,924 Other Grants $43,000
Summer Camp Scholarships $190,000 Project Mexico $10,000
Youth Ministry $120,000 SQYO Special Olympics $8000
SOYO Leadership & Youth Wol $25,928 10CC $25,000
Training
Christian Education $39,996
College Conference $15,000
So as you contemplate your support of The Order over the years, encourage your family and friends to become a
part of The Order.
On behalf of The Order of St. Ignatius Governing Council, we want to express our sincere gratitude for your
membership. We pray that during this Blessed Season and throughout the year that you continue to receive
God's Blessing and Grant you a joyous Nativity, a healthy, Happy and peaceful 2022.
In His Service,
imitri' Z€idan, P.Eng
___Chdir of The Order of St. Ignatius
Diocese of Ottawa, Eastern Canada and Upstate New York
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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 1
La pierre ayant été scellée / et les soldats
gardant ton corps trés pur, / Tu es
ressuscité le troisiéme jour, 6 Sauveur, / en
donnant au monde la vie;/ c'est pourquoi,
Donateur de vie, les puissances célestes Te
clamaient:/ Gloire a ta résurrection, 0
Christ, / gloire a ta royauté, // gloire a ton
dessein de salut, Toi le seul Ami des
hommes.

Tropaire des Péres dans la Foi, ton 2:
Combien sont sublimes les entreprises de
la Foi * Les trois jeunes gens exultaient
dans la fournaise comme dans les eaux du
repos * et le prophete Daniel dans la fosse
avec les lions semblait le patre du
troupeau. * Par leurs prieres * sauve nos
ames, 0 Christ notre Dieu.

Tropaire de la Nativité de la mére de
Dieu - Ton 4

Ta nativité, Vierge Mcre de Dieu, a
annoncé la joie au monde entier, car de toi
s’est levé le Soleil de justice, le Christ
notre Dieu; 11 a détruit la malédiction et
donné la bénédiction, Il a aboli la mort et
nous a donné la vie éternelle.

Kondakion de la Préparation de la
Nativité:

La Vierge en ce jour se prépare a enfanter
en une grotte ineffablement le Verbe
d'avant les siécles. Terre entiére, a cette
nouvelle chante et danse, glorifie, avec les
anges et les bergers, Celui qui a voulu
devenir un enfant nouveau-né, le Dieu
d'avant les siccles.
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THE EPISTLE

Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers.
For Thou art just in all that Thou hast done for us.

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.
(11:9-10; 32-40)

Brethren, by faith Abraham sojourned in the land of promise, as in a foreign
land, living in tents with Isaac and Jacob, heirs with him of the same promise. For
he looked forward to the city which has foundations, whose builder and maker is
God. And what more shall I say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak,
Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets—who through faith
conquered kingdoms, enforced justice, received promises, stopped the mouths of
lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword, won strength out of
weakness, became mighty in war, and put foreign armies to flight. Women
received their dead by resurrection. Some were tortured, refusing to accept
release, so that they might rise again to a better life. Others suffered mocking and
scourging, and even chains and imprisonment. They were stoned, they were sawn
in two, they were killed with the sword; they went about in skins of sheep and
goats, destitute, afflicted, ill-treated—of whom the world was not worthy—
wandering over deserts and mountains, and in dens and caves of the earth. And all
these, though well attested by their faith, did not receive what was promised, since
God had foreseen something better for us, that apart from us they should not be
made perfect.
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THE GOSPEL

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (1:1-25)

The book of the genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of
Abraham. Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and
Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the father of Perez and
Zerah by Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron the father of Aram,
and Aram the father of Amminadab, and Amminadab the father of Nahshon, and
Nahshon the father of Salmon, and Salmon the father of Boaz by Rahab, and Boaz
the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse, and Jesse the father of
David the king. And David was the father of Solomon by the wife of Uriah, and
Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah, and Abijah
the father of Asa, and Asa the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of
Joram, and Joram the father of Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and
Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the
father of Manasseh, and Manasseh the father of Amon, and Amon the father of
Josiah, and Josiah the father of Jechoniah and his brothers, at the time of the
deportation to Babylon. And after the deportation to Babylon: Jechoniah was the
father of Shealtiel, and Shealtiel the father of Zerubbabel, and Zerubbabel the
father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim the father of Azor,
and Azor the father of Zadok, and Zadok the father of Achim, and Achim the
father of Eliud, and Eliud the father of Eleazar, and Eleazar the father of Matthan,
and Matthan the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of
Mary, of whom Jesus was born, Who is called Christ. So all the generations from
Abraham to David were fourteen generations, and from David to the deportation
to Babylon fourteen generations, and from the deportation to Babylon to the
Christ were fourteen generations. Now the birth of Jesus Christ took place in this
way. When His mother Mary had been betrothed to Joseph, before they came
together she was found to be with child of the Holy Spirit; and her husband
Joseph, being a just man and unwilling to put her to shame, resolved to divorce
her quietly. But as he considered this, behold, an angel of the Lord appeared to
him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not fear to take Mary your
wife, for that which is conceived in her is of the Holy Spirit; she will bear a son,
and you shall call His Name Jesus, for He will save His people from their sins.”
All this took place to fulfill what the Lord had spoken by the prophet: “Behold, a
virgin shall conceive and bear a son, and His Name shall be called Emmanuel”
(which means, God with us). When Joseph woke from sleep, he did as the angel
of the Lord had commanded him; he took his wife, but knew her not until she had
borne a son; and he called His Name Jesus.
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L'EPITRE

Lecture de la lettre du saint Apotre Paul aux Hébreux
11, 9-10 & 17-23 & 32-40:

Par la foi, il vint résider en étranger dans la terre promise, habitant sous la tente
avec Issac et Jacob, les cohéritiers de la méme promesse. Car il attendait la ville munie
de fondations, qui a pour architecte et constructeur Dieu lui-méme. Et que dire
encore ? Le temps me manquerait pour parler en détail de Gédéon, Barak, Samson,
Jephté, David, Samuel et les prophétes, eux qui, grace a la foi, conquirent des
royaumes, mirent en ceuvre la justice, virent se réaliser des promesses, muselerent la
gueule des lions, éteignirent la puissance du feu, €chappérent au tranchant de I'épée,
reprirent vigueur aprés la maladie, se montrérent vaillants a la guerre, repousserent les
armées étrangeres : des femmes retrouverent leurs morts par résurrection. Mais
d'autres subirent 1'écartélement, refusant la délivrance pour aboutir & une meilleure
résurrection ; d'autres encore subirent I'épreuve des moqueries et du fouet et celle des
liens et de la prison ; ils furent lapidés, ils furent sciés ; ils moururent tués a coups
d'épée ; ils menerent une vie errante, vétus de peaux de moutons ou de toisons de
chevres ; ils étaient soumis aux privations, opprimé€s, maltraités, eux dont le monde
n'était pas digne ; ils erraient dans le déserts et les montagnes, dans les grottes et les
cavités de la terre. Eux tous, s'ils ont recu bon témoignage grace a leur foi, n'ont
cependant pas obtenu la réalisation de la promesse. Puisque Dieu prévoyait pour nous
mieux encore, ils ne devaient pas arriver sans nous a l'accomplissement.
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L’EVANGILE

L’Evangile selon saint Mathieu 1, 1-25:

Génealogie de Jésus Christ, fils de David, fils d’Abraham :

Abraham engendra Isaac, [saac engendra Jacob, Jacob engendra Juda et ses fréres,
Juda engendra Phares et Zara, de Thamar, Pharés engendra Esrom, Esrom engendra
Aram, Aram engendra Aminadab, Aminadab engendra Naasson, Naasson engendra
Booz de Rabab, Booz engendra Jobed, de Ruth, Jobed engendra Jessé, Jessé
engendra le roi David. David engendra Salomon, de la femme d’Urie, Salomon
engendra Roboam, Roboam engendra Abia, Abia engendra Asa, Asa engendra
Josaphat, Josaphat engendra Joram, Joram engendra Ozias, Ozias engendra
Joatham, Joatham engendra Achaz, Achaz engendra Ezéchias, Ezéchias engendra
Manassé, Manass¢ engendra Amon, Amon engendra Josias, Josias engendra
Jéchonias et ses freres ; ce fut alors la déportation a Babylone. Aprés la déportation
a Babylone, Jéchonias engendra Salathiel, Salathiel engendra Abioud, Abioud
engendra Eliakim, Eliakim engendra Azor, Azor engendra Sadok, Sadok engendra
Akhim, Akhim engendra Eliourd, Eliourd engendra El¢azar, El¢éazar engendra
Matthan, Matthan engendra Jacob, Jacob engendra Joseph, 1’époux de Marie, de
laquelle naquit Jésus, que I’on appelle Christ. Le total des générations est donc :
d’Abraham a David, quatorze générations : de David a la déportation de Babylone,
quatorze générations ; de la déportation de Babylone au Christ, quatorze
générations. Et voici comment Jésus-Christ fut engendré. Marie, sa mére, était
fiancée a Joseph : or, avant qu’ils eussent mené vie commune, elle se trouva
enceinte par le fait de I’Esprit Saint. Joseph, son époux, qui était un homme droit et
ne voulait pas la dénoncer publiquement, résolut de la répudier sans bruit. Alors,
qu’il avait formé ce dessein, voici que I’Ange du Seigneur lui apparut en songe et
lui dit : Joseph, fils de David, ne crains point de prendre chez toi Marie, ton épouse
: car ce qui a été engendré en elle vient de I'Esprit Saint ; elle enfantera un fils,
auquel tu donneras le nom de Jésus, car c’est lui qui sauvera son peuple de ses
péchés. Or, tout ceci advint pour accomplir cet oracle prophétique du Seigneur :
Voici que la Vierge concevra et enfantera un fils, auquel on donnera le nom
d’Emmanuel, nom qui se traduit Dieu avec nous. Une fois réveill¢, Joseph fit
comme 1’Ange du Seigneur lui avait prescrit. Il prit chez lui sa femme et il ne la
connut pas jusqu’au jour qu’elle enfanta un fils, auquel il donna le nom de Jésus.
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THE SYNAXARION

On December 19 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the
Martyrs Boniface and Aglais of Rome; Boniface the merciful, bishop of Ferentino
in Tuscany; and Martyrs Eutychios and Thessalonica and their companions.

On this day, the Sunday before the Nativity of Christ, we have been enjoined
by our holy and God-bearing Fathers to make commemoration of all them that from
the beginning of time have been well-pleasing unto God, from Adam even unto
Joseph the Betrothed of the Most Holy Theotokos, according to genealogy, as Luke
the Evangelist hath recounted historically; and likewise for the Prophets and
Prophetesses, especially of Daniel the Prophet and the three holy youths.

It is also known as the Sunday of the Holy Genealogy. We remember the
aforementioned names, those in the Old Testament who were related to Christ by
blood, and those who spoke of His Birth as a man. In the Divine Liturgy, we shall
read of Jesus Christ’s lineage from the Gospel of Saint Matthew. In this way, the
Church shows us that Christ truly became a man, taking on human nature. He was
not a ghost, an apparition, a myth, a distant imagined god, or the abstract god of
philosophers; such a god does not have a family tree. Our God is the God of
Abraham, Isaac and Jacob. He has flesh and blood, human ancestors—many of
whom sinned greatly, but like David, also repented greatly. Yet, all of these
righteous ones in every age had been well-pleasing to God because they loved
Him. By taking on human nature, the Son of God became like us in all ways, in
flesh and blood, in mind and soul, and in heart and will. He differed from us in
only one way: He could not sin. Since we know that Christ’s human nature
remained sinless, He is also fully divine, and He shows us the way in which we
can avoid sin, and so improve and transform our human nature.

By their holy intercessions, O God, have mercy upon us and save us.
Amen.
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Le mois de décembre est le mois de I'organisation de saint Ignace d'Antioche:
Durant le mois de décembre les membres sont encouragés a porter leur croix et a

passer les paniers durant la liturgie et a encourager d'autres personnes de devenir

membres de 1'organisation.
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Les heures du bureau pendant les vacances

Le bureau sera fermé du 24 a 27 Décembre 2021. Les heures de travail sont du lundi

au vendredi de 9h a 16h00.
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Nouvelles procédures a partir du 20 decembre 2021:

Nous annongons a tous nos paroissiens que suite aux nouvelles instructions et mesures
annoncées récemment par le gouvernement du Québec, et afin de s'assurer que le
nombre de personnes autorisées ne dépasse pas les 250, a compter du lundi 20
décembre 2021 1'église sera ouverte aux fideles, sous réserve d'une préinscription sur le
lien qui sera envoyé¢ les jeudis par courriel par le secrétariat de 1'église aux paroissiens
uniquement. De plus, veuillez noter que tous les fideles sont tenus de présenter le
passeport vaccinal a la porte d'entrée de 1'église et de porter le masque en tout temps.
En conséquence, merci de vous présenter tot a la divine liturgie pour assurer votre
participation malgré l'inscription préalable car les portes se ferment a 11:15.

Nous rappelons également a tous la nécessité de respecter toutes les mesures
préventives. Nous rappelons également que le bureau de 1'église est ouvert pour les
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Les liturgies pour la période de la Sainte Nativité

Vendredi 24 Décembre a 11:00 : Les Heures Royales
a 18:00 : La liturgie Vespérale de St Basil
(Paramon)
Samedi 25 Décembre a9:30: Les matines de la Nativité
a11:00 La liturgie de la Nativité

Dimanche 26 Décembre a 11h00: Divine Liturgie (matines a dix heures).
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Liturgies de la Circoncision de Jésus
et la féte de saint Bassil le Grand. (Nouvel an)

Vendredi 31 Décembre a 19:00 h: Les Vépres

Samedi 1 Janvier a 9:30 h: Les Matines
a 11:00 h: La Divine Liturgie
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Les liturgies pour la période de la Sainte Théophanie

Mercredi 5 Janvier a 11:00 h: Les Heures Royales
a 18:00 h: La liturgie Vespérale de St Basil (Paramon)
La Grande Bénédiction des eaux.

Jeudi 6 Janvier a 9:30 h: Les matines de la Sainte Théophanie
a 11:00 h: La liturgie de la Sainte Théophanie
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